
Ο Κάρστεν ΧενΚάρστεν Χεν εργάζεται ως 
δημοσιογράφος γεύσης και οίνου 
σε διεθνή περιοδικά. 
Με το πλήρες όνομά του, Carsten 
Sebastian Henn, έχει υπογράψει 
πολλά αστυνομικά βιβλία 
(με αρκετή γευσιγνωσία και 
γαστρονομία). Από τις εκδόσεις 
Μεταίχμιο κυκλοφορεί επίσης
το μυθιστόρημά του Ο ταχυδρόμος 
των βιβλίων, που μεταφράστηκε 
σε τριάντα γλώσσες.

Περισσότερα για τον συγγραφέα:
carstensebastianhenn.decarstensebastianhenn.de
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ΤΑ ΒΙΒΛΙΑ ΜΠΟΡΟΎΝ
ΝΑ ΑΛΛΑΞΟΎΝ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟ…

Όταν η Έμιλι ανακαλύπτει πίσω από τη βιβλιοθήκη 
όπου εργάζεται η γιαγιά της μια δεύτερη, μυστική 
βιβλιοθήκη, δε φαντάζεται σε τι είδους περιπέτεια 
πρόκειται να μπλέξει. Σε αυτή τη βιβλιοθήκη 
βρίσκεται κάθε βιβλίο που γράφτηκε ποτέ στον κόσμο. 
Εκεί υπάρχει επίσης μια μαγική χρυσή γραφομηχανή. 
Η Έμιλι ανακαλύπτει πως αν γράψει κανείς πράγματα 
σε αυτή τη γραφομηχανή και τα κολλήσει μέσα στα 
βιβλία της βιβλιοθήκης, αλλάζει η πλοκή τους  
– μάλιστα, με αυτές τις αλλαγές, μπορεί να επέμβει 
και στην ίδια την πραγματικότητα. Όταν όμως ο δρ 
Ντρέσκαου, ο αδίστακτος δάσκαλός της, ανακαλύπτει 
την τεράστια δύναμη που κρύβεται στη βιβλιοθήκη, 
η κατάσταση ξεφεύγει από τον έλεγχό της. Θα 
καταφέρει η Έμιλι να τον σταματήσει πριν 
πραγματοποιήσει τα επικίνδυνα σχέδιά του;
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Η Χρυσή γραφομηχανή συναρπάζει 
τον αναγνώστη με τη δημιουργική 
και πρωτότυπη ιδέα της,  
την εξαιρετική κλιμάκωση 
της ιστορίας και τη σπουδαία, 
δυναμική πρωταγωνίστρια 
που λειτουργεί ως πρότυπο.

vorablesen.devorablesen.de
 

Το φανταστικό αυτό μυθιστόρημα
του Κάρστεν Χεν είναι ένα 
συναρπαστικό μείγμα μαγικής 
φαντασίας και ρεαλιστικών 
στοιχείων, που σβήνει τα όρια 
ανάμεσα στον πραγματικό κόσμο  
και τον κόσμο των βιβλίων…  
Ένας ύμνος στη δύναμη των 
ιστοριών: στο πώς αυτές μας 
διαμορφώνουν και πώς πλάθουν 
την πραγματικότητά μας.

lovelybooks.delovelybooks.de
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Μετάφραση: Μαρία Μαντή





Για τον Φρέντερικ και τη Σαρλότε –  
τους μεγαλύτερους δασκάλους μου





Ο κόσμος μας είναι υφασμένος 
από ιστορίες, σκέψεις, ιδέες. 
Είναι πιο ανθεκτικές, πιο αιχμηρές 
απ’ όλα τα μέταλλα, από κάθε ξύλο και κάθε πέτρα. 
Αν ελέγχεις τις λέξεις, ελέγχεις τον κόσμο. 
Όμως ελέγχεις και τον εαυτό σου;

				    Όιριχ φον Γκούτενμπεργκ
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Δεν υπάρχουν δύο ίδια ουράνια τόξα. 
Λόγω της διάθλασης του φωτός, καθένας μας βλέ-

πει άλλη εικόνα, όσο κοντά κι αν στέκονται δυο άνθρω-
ποι. Κάθε ουράνιο τόξο υπάρχει για μόνο έναν άνθρω-
πο σ’ αυτόν τον κόσμο, καθένα είναι μοναδικό.

Η Έμιλι κοιτούσε έξω απ’ το παράθυρο της αίθουσας 
Α3 του σχολείου Γιοχάνες-Γκούτενμπεργκ ψάχνοντας στον 
ουρανό ένα ουράνιο τόξο που να στέκει εκεί μόνο γι’ αυ-
τήν. Με την άκρη του δαχτύλου της χάραξε ένα τόξο πά-
νω στο κρύο τζάμι, σαν να μπορούσε έτσι να το καλέσει. 

Όμως το σύμπαν σήμερα δεν είχε τίποτα για κείνη. 
Έτσι κι αλλιώς, ήταν ένα παράξενο σύμπαν. Από τη 

μια, ήταν τσιγκούνικο σε ό,τι αφορούσε τις ευτυχείς 
συμπτώσεις – όπως, ας πούμε, το να κερδίσεις τον πρώ-
το λαχνό ή να πάρεις άριστα στο μάθημα της Γυμνα-
στικής. Από την άλλη, ήταν απίστευτα γενναιόδωρο με 
τους ελάχιστα ευφυείς.

Η Έμιλι πίστευε πως δεν ήταν ανάγκη να υπάρχουν 
τόσο πολλοί από δαύτους στο δικό της σχολείο.
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Η καλύτερη στρατηγική ήταν να μην μπαίνει στο 
οπτικό τους πεδίο. Να περνά απαρατήρητη, να χάνεται 
στο φόντο.

Δυστυχώς, όμως, η Έμιλι είχε μια συνήθεια που δεν 
της το επέτρεπε. 

Λίγο προτού αρχίσει κάθε μάθημα, τακτοποιούσε 
όσα έπρεπε να έχει πάνω στο θρανίο της. Έβγαζε από 
την τσάντα τα καινούρια βιβλία, τα αντίστοιχα τετρά-
δια, στοίχιζε στιλό και μολύβια από το μεγαλύτερο στο 
μικρότερο, τοποθετούσε την κασετίνα της ευθυγραμ-
μισμένη με τις άκρες του θρανίου, ακριβώς πέντε εκα-
τοστά μακριά τους. Έβαζε ξύστρα και γόμα στις ίδιες 
πάντα θέσεις, κάτω από την κασετίνα.

Δεν το έκανε επειδή της άρεσε. Το έκανε επειδή 
έτσι της φαινόταν σωστό. Ήξερε πως ήταν σαν να 
είχε ζωγραφίσει στο μέτωπό της έναν κόκκινο στόχο. 
Κοροϊδίες, πειράγματα και καμιά φορά και χάρτινες 
μπαλίτσες την πετύχαιναν με ενοχλητική κανονικότη-
τα. Όμως χρειαζόταν αυτή την τάξη. Γιατί η ζωή της 
εδώ και χρόνια ήταν ακατάστατη. Είχαν μετακομίσει 
εφτά φορές επειδή η μητέρα ή ο πατέρας της έβρισκαν 
κάθε φορά καινούρια δουλειά. Εδώ κι έναν χρόνο ζού-
σε ξανά με τους παππούδες της, στο μόνο σπίτι που 
είχε νιώσει ποτέ πραγματικά σαν σπίτι.

Ξανακοίταξε έξω απ’ το παράθυρο. Ακόμη κανένα 
ουράνιο τόξο. Οι γονείς της στο Ντουμπάι μπορεί να 
έβλεπαν ένα αυτή τη στιγμή. Αν και τα ουράνια τόξα 
στις ερήμους ήταν πιο σπάνια κι από τις οάσεις.

«Συγγνώμη που σε ενοχλώ, Έμιλι. Μάλλον βρίσκεις 
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το θέαμα απ’ το παράθυρο πιο ενδιαφέρον από το μά-
θημά μου. Υποθέτω πως είσαι τόσο έξυπνη, που βαριέ-
σαι τις εξηγήσεις μου».

«Όχι, απλώς ήμουν…»
Ο δρ Γκίντερ Ντρέσκαου δεν την άφησε να ολοκλη-

ρώσει. Τον είχε και στα Μαθηματικά και στην Ιστορία. 
Το σύμπαν σε αυτή την περίπτωση δεν της είχε φερθεί 
καθόλου καλά.

«Αφού λοιπόν είσαι τόσο έξυπνη, έλα στον πίνακα».
Της χαμογέλασε. Ο δρ Ντρέσκαου ήξερε να χαμο-

γελάει καλά, φαινόταν απόλυτα αληθινό το χαμόγελό 
του. Ήταν, όμως, σαν να σ’ έφτυνε στο πρόσωπο.

«Μα δεν είπα ποτέ ότι είμαι έξυπνη!»
«Άρα είσαι χαζή;» Το χαμόγελό του πλάτυνε κι άλλο. 

«Η αυτογνωσία είναι το πρώτο βήμα για τη βελτίωση! 
Αφού, λοιπόν, είσαι χαζή, έχεις κάθε λόγο να έρθεις 
στον πίνακα. Έλα, έλα!»

Η Έμιλι σηκώθηκε, έσπρωξε την καρέκλα της τα-
κτικά πίσω στο θρανίο και πήγε στον πίνακα. Τον κοί-
ταξε ερωτηματικά. Πόσο θα την ταπείνωνε;

«Τι να λύσω;»
«Τι… θα έχεις την τύχη να λύσεις θα ήταν το σωστό. 

Έχετε την τύχη να πηγαίνετε σχολείο. Αυτό είναι μεγά-
λο προνόμιο! Παιδιά σε άλλες χώρες σάς ζηλεύουν».

Η τάξη άρχισε να ψιθυρίζει. Η Έμιλι νόμιζε πως 
άκουσε και γέλια.

«Τι να υπολογίσω;»
«Βρες τις τιμές του x και του y για τις οποίες μηδε-

νίζεται η ακόλουθη συνάρτηση: y = -2x + 3».
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Έγραψε στον πίνακα, πιέζοντας δυνατά την κιμωλία. 
Τακ. Τακ. Χραπ.

«Μα αυτό δεν το έχουμε κάνει ακόμη, είναι στο κε-
φάλαιο οκτώ!»

«Α, έχεις άποψη και για τη διδακτέα ύλη; Δηλαδή, 
είσαι και δασκάλα τώρα;»

«Όχι…»
«Όχι! Ακριβώς! Αυτό που σε ρώτησα είναι μια απλή 

ερώτηση γενικής γνώσης. Οι γονείς σου δε σου έμαθαν 
τίποτα;»

«Μα κανείς εδώ μέσα δεν μπορεί…»
«Μην αλλάζεις θέμα!» Η φωνή του Ντρέσκαου έγινε 

κοφτερή σαν παγοκόφτης. «Δεν έχει σημασία τι ξέρουν 
οι άλλοι. Το θέμα εδώ είσαι εσύ».

Στις επίσημες σχολικές εκδηλώσεις παρουσιαζόταν 
αλλιώς: φιλικός, γοητευτικός, ειδικά με τη μητέρα της 
Έμιλι, με την οποία ήταν κάποτε συμμαθητές. Γλυκός 
σαν ζάχαρη μαζί της. Αηδία…

«Λοιπόν; Μπορείς να λύσεις την άσκηση, ναι ή όχι;»
«Δεν μπορώ» είπε η Έμιλι σιγανά.
«Δε σ’ ακούω!»
«Δεν μπορώ!» σχεδόν φώναξε η Έμιλι.
«Η αυθάδειά σου είναι απίστευτη. Κάθισε κάτω. Και 

για την επόμενη φορά θα μου γράψεις μια πεντασέλιδη 
εργασία για τις γραμμικές συναρτήσεις». 

«Μα η επόμενη φορά είναι αύριο. Και γράφουμε 
διαγώνισμα, έχω και να διαβάσω!»

«Μάλιστα! Δεκασέλιδη, λοιπόν, εργασία… και θα γίνει 
και εικοσασέλιδη αν έχεις κι άλλες αντιρρήσεις. Έχεις;»
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Δεν είχε. 
Η Έμιλι γύρισε στο θρανίο της. Οι περισσότεροι 

συμμαθητές γελούσαν. Ο Λάσε είχε στρέψει το κεφά-
λι αλλού, σαν να μην υπήρχε εκεί – μάλλον από ντρο-
πή για λογαριασμό της. Αχ, πόσα θα σήμαινε γι’ αυτήν 
ένα του χαμόγελο. Ο Φρέντερικ όμως της χαμογέλα-
σε, ένα χαμόγελο που ήταν σαν βάλσαμο. Η καλύτερή 
της φίλη, η Τσάρλι, είχε χλομιάσει λες και είχε ση-
κωθεί η ίδια στον πίνακα. Τα έπαιρνε όλα πολύ προ-
σωπικά. 

«Θα καθίσεις ποτέ στην καρέκλα σου;» ακούστηκε 
πίσω της ο Ντρέσκαου. 

Μα όταν πήγε να καθίσει, εκείνος ξαναμίλησε:
«Όχι, τώρα που το ξανασκέφτομαι, είναι παιδαγω-

γικά λάθος να καθίσεις. Θα ήταν σαν να σε επιβραβεύω 
για την άγνοιά σου. Υπάρχουν τόσες ακόμα ασκήσεις 
που πρέπει να λυθούν».

Η Έμιλι ένιωσε το στομάχι της να σφίγγεται.
Τότε ο Φρέντερικ σήκωσε το χέρι.
«Όχι τώρα» είπε ο Ντρέσκαου.
«Ήθελα να κάνω μια ερώτηση για τις ασκήσεις στο 

σπίτι. Να μου διευκρινίσετε πριν χτυπήσει κουδούνι…»
Ο Ντρέσκαου τον κάρφωσε με το βλέμμα.
«Ξέρω πολύ καλά τι προσπαθείς να κάνεις! Μα δε 

θα με αποσπάσεις από τη φίλη σου! Μ’ εσένα θα ασχο-
ληθώ την επόμενη ώρα!»

Μόνο που τελικά δεν είχε καταλάβει ακριβώς το σχέ-
διό του.

Η Τσάρλι, έπειτα από ένα νόημα του Φρέντερικ, 
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είχε ανοίξει το παράθυρο και είχε ρίξει ψίχουλα στο 
περβάζι.

Το αποτέλεσμα μπήκε στην τάξη φτερουγίζοντας: 
ένα περιστέρι.

Ο Ντρέσκαου το κοίταξε έντρομος: «Πετάξτε αμέ-
σως έξω αυτό το σιχαμένο ζώο! Τώρα!»

Τινάχτηκε όρθιος, έτρεξε και βγήκε κλείνοντας πίσω 
του την πόρτα με πάταγο.

Το περιστέρι έμεινε στην αίθουσα μέχρι που χτύπη-
σε το κουδούνι. Τότε πέταξε ξανά έξω, σαν να ίσχυε και 
για κείνο το διάλειμμα. 

Και τότε ήταν η σειρά της Έμιλι να χαμογελάσει.
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ιστοριών: στο πώς αυτές μας 
διαμορφώνουν και πώς πλάθουν 
την πραγματικότητά μας.

lovelybooks.delovelybooks.de
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